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EU Declaration of Conformity

1. Object of the declaration

Marketing name: Bosch Power Pack 300/400/500
Bosch Power Tube 400/500/625
Equipment category: Pedelec/eBike battery

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen

GERMANY
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer
4. Product

Product codes(s):
- BBS240, BBS245, BBS260, BBS265, BBS270, BBS275
BBR240, BBR245, BBR260, BBR265, BBR270, BBR275
BBP280, BBP281, BBP282, BBP283, BBP290, BBP291

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/30/EU  EMC
| Directive 2011/65/EU  RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

- |EC 62133:2012
IEC 62133-2:2017
UN 38.3 Transportation Rev. 5 Rev. 6, Rev. 7 (including amendments)
EN15194:2017

Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-03-03

ﬁ%éj?;/ | /%a%@%”“

Claus Fleischer (EB/P) Martln Holzmann (EB-BP/GP)
CEO Bosch eBike Systems Senior Vice President Business
Unit Battery Systems

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;

Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Dr. Michael Bolle, Dr. Rolf Bulander, Dr. Christian Fischer,

Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Dr. Dirk Hoheisel, Christoph Kiibel, Uwe Raschke, Peter Tyroller

BOSCH

Robert Bosch GmbH
Bosch eBike Systems
Postfach 1342

72703 Reutlingen
Visitors:
Gerhard-Kindler-Strae 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-0
www.bosch-ebike.de
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EU Declaration of Confdrmity

1. Apparatus model / product

Part number(s):
- BBP3770, BBP3771, BBP3760, BBP3761, BBP3750, BBP3751

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: Bosch PowerTube
Equipment category: EPAC/pedelec/eBike battery

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/30/EU  OJ L 96, 29.3.2014, p. 79 EMC
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 1.7.2011, p. 88 RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

EMC: EN IEC 61000-6-2:2019
EN IEC 61000-6-3:2021
Transportation: UN38.3: ST/SG/AC.10/11/Rev.7 (2019)

7. Notified body (hame, number)

None

8. Additional information

None

9. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2022 03-17

Claus ;gusWP) "Martin Holzmann (EB-BP/GF)
Presid Senior Vice President Business
Unit Battery Systems
L DR—TOB-HAS— WAL TER
CFO
BOSCH EBIKE SYSTEMS Dr. Martin Holzmann

Senior Vice President

Battery Packs and Connected Devices

Bosch eBike Systems

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;

Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,

Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyn, Rolf Najork

BOSCH

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY
www.bosch.com
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